	Segment ID
	Segment status
	Source segment
	Target segment

	1fc512a89-ceaa-4a3d-b0f0-39896b30b391
	Draft (0%)
	To be, or not to be? That is the question—
	Sein oder Nichtsein; das ist hier die FrageI just deleted "Frage", but the comment flag is still in:	Comment by PC: Comment 1 on "Frage"

	3aea58d62-c3d1-4007-957f-35bc4ef4b5d9
	Draft (0%)
	Whether ’tis nobler in the mind to suffer
	Ob’s edler im Gemüt, die Pfeil und Schleudern

	41b2dfe14-0774-466b-ab4e-76a9dfcc479b
	Translated (0%)
	The slings and arrows of outrageous fortune,
	Des wütenden Geschicks erdulden oder,

	541a74956-f127-40c0-a999-800bc70e1251
	Translated (0%)
	Or to take arms against a sea of troubles,
	Sich waffnend gegen eine See von Plagen,	Comment by PC: Comment on the whole segment

	66ccfd2cc-554b-4bfc-bbb9-da02d31a85b1
	Translated (0%)
	And, by opposing, end them? To die, to sleep—
	Durch Widerstand sie enden? Sterben – schlafen –

	85c6d17e1-1b1d-44ac-8f94-1e2364ad0b84
	Draft (0%)
	No more—and by a sleep to say we end
	Nichts weiter! Und zu wissen, daßdass ein Schlaf	Comment by PC: Segment 8 with comment in the whole segment

	986170563-4733-40dc-8f49-e125fee16374
	Translated (0%)
	The heartache and the thousand natural shocks
	Das Herzweh und die tausend Stöße endet,

	1031759202-f31e-4fdf-9290-e97e03d9c3be
	Draft (0%)
	That flesh is heir to—’tis a consummation
	Die unseres Fleisches Erbteil, ’s ist ein Ziel,

	1115b778b9-735e-4a6c-99ec-8b6d3c08b567
	Translated (0%)
	Devoutly to be wished! To die, to sleep.
	Aufs innigste zu wünschen. Sterben – schlafen –

	13259b90bd-859d-4a8b-bbce-6166ffcca5a5
	Draft (0%)
	To sleep, perchance to dream—ay, there’s the rub,
	Schlafen! Vielleicht auch träumen! Ja, da liegt’s:

	140fe87697-7c50-4424-864a-698fef8e4e46
	Translated (0%)
	For in that sleep of death what dreams may come
	Was in dem Schlaf für Träume kommen mögen,

	15eb3f397e-2aa4-48d6-8e69-3b8a2825af9b
	Translated (0%)
	When we have shuffled off this mortal coil,
	Wenn wir die irdische Verstrickung lösten,

	16f23a78a9-0be3-4a5d-b790-070e45eaae51
	Draft (0%)
	Must give us pause. There’s the respect
	Das zwingt uns still zu stehen. Das ist die Rücksicht,	Comment by PC: This change is incorrect as this is a particle verb

	18b3210ca4-3ecf-45c6-972d-4bcf2712cefc
	Draft (0%)
	That makes calamity of so long life.
	Die Elend läßt lässt zu hohen Jahren kommen.


